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От автора

«Родной язык нам должен быть главною основою и об-

щей нашей образованности, и образования каждого из 

нас» — эту мысль П.А. Вяземского стоит принять как 

руководство к действию.

В книге, которая перед вами, хочется поговорить об 

«ошибкоопасных» областях русского языка.

Во-первых, есть множество слов, непростых в упо-

треблении, с  которыми мы сталкиваемся каждый 

день  — например, надевая сапоги, кроссовки или кеды, 

укладывая в чемоданы пары носков, чулок и джинсы, от-

правляясь в отпуск за границу или за город или же болея — 

«по правде», ходя к врачам, выполняя их предписания 

и  получая документы о  временной нетрудоспособно-

сти, или справки, и  «понарошку»  — за две прекрасные 

(или прекрасных?) команды, наблюдая за ходом матча по 

телевизору, который многие упрямо называют телеком, 

или приводя в порядок, убирая свое жилище, стеля про-

стыню и взбивая подушку. Даже чашечку чая и кофе те-

перь нельзя выпить, не задумавшись, а  правильно ли 

это будет.

Есть случаи, когда норма определена жестко, но 

иногда допустимы «вольности».

Во-вторых, есть слова, которые звучат очень похоже, 

а  значат либо совсем разное (как олигарх и  аллигатор, 

шоры и шторы), либо отличаются оттенками значения 



О Л Ь Г А  С Е В Е Р С К А Я  • Говорим, не заговариваясь

(как патронаж и патронат, самодостаточность и самодо-

вольство), в их употреблении ошибок — хоть отбавляй.

В-третьих, норма есть и во фразеологии. Постара-

емся объяснить, почему не стоит путать ломаный грош 

с  выеденным яйцом, превращая их в  ломаное яйцо, а  за-

одно и подумаем, когда можно играть с фразеологизма-

ми, а когда стоит быть серьезнее. Добавим увлекатель-

ные истории о происхождении тех или иных оборотов 

и даже мемов.

Чтобы не «зацикливаться» на ошибках, обратим 

внимание и на историю некоторых слов и выражений: 

на имена и фамилии, на завтрак, обед и ужин, освоим са-

молеты, пароходы и паровозы, побываем в тридевятом цар-

стве, тридесятом государстве, где нас ждет царь-государь, 

заглянем даже в  шпаргалки и  всерьез задумаемся, есть 

ли хвосты у прохвостов и прихвостней. 

В работе над книгой были отчасти использованы 

материалы программы «Говорим по-русски!», которую 

я  вела на радио «Эхо Москвы» сначала восемнадцать 

лет вместе с  Мариной Королевой, а  потом еще пять 

с  Оксаной Пашиной, а  также моих «телеопытов» на 

каналах НТВ, «Бибигон» и  «Карусель» в  содружестве 

с компанией «Pilot-TV». Некоторые истории о «словах-

двойняшках» и  образных выражениях были опубли-

кованы в газете «Русский язык». Но нового добавилось 

много. И новых слов, и новых смыслов.

Ольга Северская,

филолог и журналист



Глава 1Слова  
на каждый день

Обычные слова, которые повторяются по сто раз на 

дню, мы воспроизводим автоматически. А автоматизм, 

как известно, отключает сознание. Мы перестаем ду-

мать, что эти слова значат, как употребляются, какая 

у  них история, каковы их ближайшие «родственни-

ки»… И «лепим» их одно к другому. А задумываясь над 

их сочетаниями и смыслом, порой чувствуем себя со-

роконожкой, которая уже и не знает, с какой ей ноги 

пойти.

Но даже в  обыденных вещах можно найти что-то 

полезное и интересное.
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Имя и фамилия

Они есть у каждого из нас. Но задумываемся ли мы, что 

значат эти слова? Знаем ли, какие у  них были и  есть 

значения?

Имя — это отличительное название, которое дает-

ся человеку при рождении. Но имена мы даем и сво-

им домашним любимцам — котенку, щенку, хомячку, 

попугайчику… Синоним человеческого имени  — про-

звище, а имена животных называются кличками. Расте-

ния тоже носят определенные имена. Например, алоэ 

также известно под именем «столетник». Кроме того, мы 

именуем предметы и явления, выделяем их, отделяя из-

вестное от непознанного. Называя вещи своими имена-

ми, мы приближаемся к истине — говорим, как есть.

Имя  — это еще и  личная известность. В  нашей 

истории  — множество громких и  славных имен. Да 

и многие из вас наверняка хотели бы приобрести имя. 

Берегите его смолоду, чтобы оно было добрым!

В старославянском и  древнерусском языке было 

имѧ, от *jьmę. Латинское nōmen, греческое ὀνομα, по 

мнению многих ученых, того же корня. По одной из 

версий, образовалось имя с помощью суффикса -men- 

от индоевропейского предлога *en- «внутри», иными 

словами, имя было отражением внутренней сущности 

того, что в-кладывалось в  новорожденного. По другой 

версии, имя восходит к общеславянскому *jь- и одного 

корня с глаголом иметь. А П.Я. Черных, автор «Истори-

ко-этимологического словаря русского языка», предпо-
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Гл а в а  1  •  Слова на  каждый день

читает это *jь- сравнивать с индоевропейским корнем 

*ịeu- — «отделять, обособлять». И  логика в  этом есть: 

имена даются людям, животным и  вещам, чтобы их 

можно было отличать друг от друга средствами языка.

А что такое фамилия? В  современных словарях на 

первом месте в толковании значится: «наследуемое се-

мейное именование, прибавляемое к личному имени». 

А в словаре В.И. Даля фамилия — прежде всего «семья, 

семейство», и значение это сохранялось вплоть до 60-х 

годов XIX века.

Когда говорили: «Он древней, хорошей фамилии», 

имели в  виду, что человек принадлежит к  знати, ведь 

фамилией называли «род, колено, поколение, племя, 

кровь, предков и потомство». Позже фамилия превра-

тилась в  «прозванье, проименованье, родовое имя». 

В.И. Даль упоминает еще, что при галантерейной веж-

ливости «фамилией» именовали жену, супругу носителя 

главы семейства. Вполне можно было услышать: «Са-

мого я не застал, а видел фамилию их». 

В словарной статье словаря В.И.  Даля приводится 

и  такая байка: «Ваша фамилия?  — спросил высокий 

посетитель приезжего. — В деревне осталась, — отве-

чал старик простодушно, полагая, что осведомляются 

о супруге его». Мне кажется, это был распространен-

ный в то время анекдот. И, как и положено анекдоту, 

разошелся он в нескольких вариантах. В словаре «Язык 

старой Москвы» В.С. Елистратова можно найти ссылку 

на рассказ о том, как Александр II в 1862 году по при-

бытии в  Москву встречался с  купцами во Владимир-

ском зале Большого Кремлевского дворца. Так вот, об-

ратившись к одному из купцов с вопросом: «Как твоя 
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фамилия?», государь-император получил ответ: «Бла-

годарение Господу, благополучны, Ваше Величество, 

только хозяйка что-то малость занедужила»… Надеюсь, 

государь только посмеялся такой «фамильярности». Ку-

пец ответил ему по-свойски, хотя этикетом такой раз-

говор с царственной особой, конечно, не разрешался.

Фамильярным обычно называют не только «свой-

ское обращение», но и «обращение запанибрата», сло-

во имеет сегодня отрицательно-оценочное значение. 

Фамильярничать — «втираться, брататься, навязывать-

ся дружбой, хотеть быть с кем-то запросто» — тоже не-

хорошо.
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Завтрак, обед и ужин

«Что вы едите на утренний завтрак?» — спросила теле-

ведущая приглашенную звезду. Звездный ответ после-

довал незамедлительно, но я, честно говоря, не улови-

ла, чем же именно знаменитость предпочитает начать 

свое «правильнопитание». Меня заинтересовало, по-

чему нужно было уточнять, что завтрак — утренний? 

У  некоторых завтрак бывает первым и  вторым, но 

дневным или вечерним никто его не называет.

Когда внимание заостряется на привычных до за-

болтанности словах, стертая внутренняя форма вдруг 

бросается в глаза: что же получается — завтрак, кото-

рый народная мудрость велит съесть самому и немед-

ленно, становится завтрашним?! Не случайно же не-

которые обожают всех завтраками кормить, все время 

откладывая что-то на потом, на завтра... Хотя со времен 

В.И.  Даля известно: «Завтра  — вор авоська, обманет, 

в лес уйдет».

Слово завтра возникло из сочетания за утра; су-

ществительное в  родительном падеже, следовавшее 

за предлогом за, в древнерусском языке указывало на 

определенный промежуток времени. За утра, таким 

образом, вначале значило «в  течение утра», а  потом 

стало относиться к  тому, что происходило за  — «че-

рез» утро, в течение следующего утра, на другой день. 

А что до завтрака — утренней еды, — сначала это был 

заутрокъ, так что утренний завтрак  — все равно что 

масло масляное.


